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Edition

⟨1⟩௳ svasti śrī ⯼௳

śrī-kō-māṟa-vaṉmar-āṉa tribhuvaṉa-cakravattikaḷ śrī-kulaśekhara-devaṟ⟨2⟩ku

yāṇṭu 6 Āvatu vṛścika-nāyaṟṟu 10 3 ௳ m apara-pakṣattu trayodaśiyum

vyāḻakiḻamaiyum peṟṟa cōti nāḷ

karu⟨3⟩-nila-k-kuṭi-nāṭṭu-t tēvatāṉa-brahmadeyam tiru-t-taṅkāl-t tiru-malai mēl

ni⟨ṉ⟩ṟ-aruḷiṉa paramasvāmikaḷ kōyi⟨4⟩lil mēlai tiruccuṟṟilum vaṭakkil-t tiruc-

cuṟṟilum nāṅkaḷ cevvitta tiru-v-araṅka-tēvaṉ tiru-maṇṭapa⟨5⟩muṅ kōyiluñ ceyvittu

Ukant-aruḷivitta ciṅka-p-perumāḷukku kuṇḍiṉa-gotrattu-t tiru-v-araṅka-tēvaṉ

U⟨6⟩yya-k-koḻvāṉum kuṉṟ-eṭu⟨t⟩tāṉun tiru-v-araṅka-devaṉum ivaṉ uḷḷiṭṭōmum

amutupaṭi cāttupaṭi Uḷḷiṭṭu⟨7⟩ vēṇṭum nitta-nimantaṅkaḷukku Udakam paṇṇi-k

kuṭu(tta) bhūmi y-āvatu

Ivv-ūr devendra-vallabha-p-pēr-ēri k¡i!⟨ī⟩ḻ marutaṅ⟨8⟩kāl-āṉa śrī-de(vi)-

vāykkālukku-t teṟku 2 9 Āka ...⟨9–13⟩ ...⟨14⟩ ... Ivv-ūr nilam alakkuṅ kuṉṟa-kālppārai-
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k⟨15⟩-kōlāl𑿦 [6+] In-nilam eṭṭu mākkāṇi muntirikai-k kiḻ mukkālē Aṟai-k-kālu(m)

Amutupaṭi cāttuppaṭi Uḷḷiṭ⟨16⟩ṭu vēṇṭum nitta-nimantaṅkaḷ candrādittavaṟ-c celvat’

āka kalliluñ cempilum veṭṭi-k ko⟨ḷḷakka⟩ṭavat’ āka Udakam pa⟨17⟩ṇṇi-k kuṭut-

tōm ciṅka-p-perumāḷukku tiru-v-araṅka-tēvaṉ Uyya-(k)-koḻvāṉum kuṉṟ-eṭuttāṉun

ti⟨18⟩ru-v-araṅka-devaṉ uḷḷiṭṭōmum

• Ip-paṭi sa⟨m⟩madittu Udakam paṇṇi-k kuṭutta kuṇḍiṉa-gotrattu-t tiru⟨19⟩-v-

araṅka-devaṉ Uyya-k-ko(ḻ)v(ā)ṉ Eḻuttu

• Ip-paṭi samma(ti)ttu Udakam paṇṇi-k kuṭutta-k ku⟨ṉ⟩ṟ-eṭu⟨t⟩tāṉ ti⟨20⟩ru-v-

araṅka-devaṉ Eḻuttu

• Ip-paṭi sammadittu Udakam paṇṇi-k kuṭutta U⟨y⟩ya-k-koḻvāṉ tiru-v-

araṅka⟨21⟩-devaṉ Eḻuttu

• I⟨p⟩ -paṭi sammadittu Udakam paṇṇi-k kuṭutta-k kuṉṟ-eṭuttāṉ vīṟṟ-iruntāṉ

Eḻuttu ∥௳⟨22⟩௳ ∥

1. Śārdūlavikrīḍita

lakṣṃī-saṃgivaṭāgrahāra-tilaka śrī-raṃgadevātmajau

kauṇdinyānvaya-dīpakau śiridharaś cojjivakaś cā⟨23⟩khyayā

cakāren nṛ-harer vimānam acalan taT kautukam maṇḍapan

tau dagdhāmra-phalāsya bhārata-kathā [4+] tāM bhuvaM

Translation

⟨1⟩ Prosperity! Fortune!

⟨1–2⟩ 6th year of the glorious king Kulaṣekhara, emperor of the three worlds, alias the

king Māṟavarman, on the day of cōti, which coincides with ...

⟨2⟩ ...
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This digital edition by Emmanuel Francis based on two ASI transcripts available on

BharatSHRI.
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